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VDA—Accompany:.ng document

Printed on:

25.05.2020 i

> By : THIELEN Page: 2/ 2 1,
[
k. r Consignment No.: 20215221 ;.
Supplier -~ Plant-foma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249 i
Supplier - No< 91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Jo!‘na—Polytec GribH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Too. Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtsd7,7280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
3 TBA-520922 1 -~ mM7472
4 TBR-520921 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TRA-520922 1 - M7472
20476809 2517054000 7.200,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
28,05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 26 1 - M7471 2.400,00
) TBA-520945 A 80 5—@@? 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 ~ 1 - M7472
4 TBA-520921 Sot03 P AT 1 - wum 2.400,00 E%BS
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
G PBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20476810 2510602101 3.200,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962401
28,05.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, ™
1 TBA~520921 i - M7471 1.600,00 !
2 4315 A5 265 §6t 20 - M7282 80,00 % -
3 TBA-520922 31499 Lo W72 ¥ 1§@@
4 TBA-520921 So19 01 1 - M7471 1.600,00 "
5 4315 20 - M7282 80,0}_)? ;
6 TBA-520922 1 - M7472 . $
20476811 2510602201 2.400,00 piece s  C008017_MIP_1 B 550003962601
28.05.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 480265067 20 - M7282 §0,00, & *
3 TBA-520922 1 - M7472 ’é gc)d{
4 TBA-520921 QMOgF’ﬂ??@ 1 - M7471 1.200,00 ]
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TRA-520922 1 - M7472
20476812 2517084100 4.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
28.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 A80265068 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520022 5o183F 7§’Ff) 1 - u7472
20476813 2517603002 6.000,00 piece S c004221_cCcp_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
— 1 - M7471 6.000,00
5 a-530545 ABotesosf 3 T
3 TBA-520945 Sofo3p 79K 38 - M7213 150,00
4 TBA-520922 1 -~ M7472

- End of List -
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" Transport Order
P %ﬂ. Y774 |

Mittente N° partita IVA ]
/Sender VAT-ID-No, Data / Date ——

i

| DHL FREIGHT- JOMA POLYTED

via delle industyie 1
I-20060 POZZUCLO MAGRTESANA (MI)

Indirizo del Jeogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Callection address Order code MIL-DF-0014828

2I-MAY—-2020

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Condizioni di trasperto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
E— fradn [Jmottiia | DHL. GLOBAL FORWARDING (1
Cons]gnee VAT-ID-No. Dsdoganam Dnmsdoganam I:IDZ ZUEJL.D MFI RTESQNQ (M ILF:IN
o ';'_jj:“ | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
(et Dot | I-20060 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA [t pan. [ dedonnonpaz Tel:+39 02 9T252-200
duty pai duty unpaid = = e o
i Fax:i+39 OF 95252 801
via dei ciclamini 4 athers
I-70026 MODUGNO LDL
gas}ctllrazilone complementare Num?ro di dosster
Indirizzo di consegna della merce I:l e transpnrt;:surance W?{ ﬁﬁ‘l‘faolﬁ?‘eg
Delivery addrass yes O m
Riferimenti de| cliente
galuta E:%Egefg?‘anésjgm; Customer’s reference
umency i -
of BRI-FU-QOQOOEES
Terrninal di anrivo Numero telefenico
Destination terminal Contact fel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valua (with currency)
22 | PAL. | VARIO 1578. 0
FREE DOM, DUTY UMPARID, TAX UNPAID P v | e .
. 13. 440 3. 20 oy 280, 0 1578.0
Din. X o x mx th= m M
Richieste particolari / Special consignments
Istruzion] particolzr / Special instructions il Allegati / Enclosures
= —‘;"”n'enﬁ‘l‘ﬁn.}f:ﬂ@ -“n
Ritiro dal mittent C I destinatarl INFORTANT 2[5 8 L]s Timbro e fimia del
Collr:r.ﬁgnn;lt seer;| ger Dgﬁf-:%?o acunessi gl::e Tio According to CMR, transport damages have to be noted an ﬂ&%\ﬂ\ipjmltfn}gr POD). c_sltgrgr;:né ﬁ&q&%ﬁ%ﬁ&@ﬁs
upon delivesy of the consignment. Damages not visitle mﬂngzéhgp%bgn fiedin o ol ™ T
Data / Date Data / Date witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 dayS‘after delivery.
Orario / Time Orario / Time 3 ﬂ MAB 202“
Firma dell’autista / Driver's signature | Eirma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ot~ N ols ~ RPT di
Consignee’s signature Consignee’s name in black letters Ric.» N fia -l tall
verifica Jpant
) v
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), s 2

e g,
e



